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まえがき

このテキストは初めて中国語を学ぶ人を対象とした初級用の教材です。「発音編」と全13課
の本編から成り、週1回の授業で1年間で学び終えることを想定しています。本書は文法事項の
学習を中心に進めつつ、「読む・聞く・話す・書く」の4技能をバランスよく身につけることを
目的としており、次のような特徴が見られます。

（1）�各課の「新出語句（1）」は本文の、「新出語句（2）」はポイント部分のそれぞれ初出の
語句から成るもので、過度の負担とならないよう、その数を極力抑えつつ、実用性の
高いものを収録するよう心掛けました。これらに各課の末尾の「補充語句」が加わっ
た、限られた語句で本文や例文が構成されています。そのため既出の語句が繰り返し
現れることになり、学習の成果が実感できるよう工夫しました。

（2）�「新出語句（1）」を学んだあとには「語句チェック」で実際の音声を聞いて、簡体字と
ピンインを書き取る作業を行うことになります（ピンインが苦手な人も少なくありま
せんが避けられません…）。その際には単にそこで示された語句のみならず、それ以前
に学んだ語句との組み合わせとなっている場合もあります。これも上記と同様に、繰
り返しによって記憶に定着させようという試みの一環です。

（3）�本文は主人公の野村さんが自分と関わりのあることを述べる形式となっているので、学
習者も（野村さんになったつもりで）自分の状況を相手に伝えるという設定で学習す
ることが可能です。本文の長さは比較的短いものなので、暗唱にも適しています。「練
習問題」の問4を利用した会話練習は、話す能力の養成につながります。

（4）�ポイントについている個別の「ドリル」や各課の末尾にある「練習問題」は各種検定
試験の形式を想定したものです。本書で一通り学んだ学習者が、中国語検定試験4級程
度の実力を身につけられることを編集方針としました。

こうした特徴を念頭に本書を使用して頂くと、より充実した学習が可能であると信じてい
ます。また強調しておきたいのは、言語の本質は音声だということです。とりわけ中国語の学
習については、目で漢字を見て何となく意味は分かるが、耳で聞くと分からないという事態に
陥りやすいのが実情です。専用のサイトからダウンロードした音声を大いに活用することによ
り、中国語を体感して、その音声の魅力を味わってください。目下、色々な意味で中国語の必
要性を皆さんも実感されていることと思います。本書で中国語の基礎をしっかりと固めた上で、
皆さんの中国語力がさらに向上していくことを心から願っています。

2018年秋
著者
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北京のベストシーズンは？第7課

第 7 課のポイント 今回は過去の経験を語ったり、2つの事物を比べたりする表現を学びます。「ちょっと」
の意味を表す語の使い分けについても注意しましょう。

新出語句⑴ 音声を聞いて、新出語句を発音してみましょう。

 1 过��guo　助	～したことがある（経験を表す）
	 	 　☞ポ 1

 2� 上海��Shànghâi　名	上海

 3� 听说��tïngshuö　動	（話を）聞いている；
	 	 　～だそうだ

 4� 冬天��döngtiän　名	冬

 5� 有点儿��yôudiânr　副	ちょっと　☞ポ 3

 6� 所以��suôyî　接	だから

� 7� 打算��dâsuan　動	～するつもりである

� 8� 但是��dànshì　接	しかし；でも

� 9� 夏天		xiàtiän　名	夏

�10� 比		bî　介	～と比べて；～より　☞ポ 2

�11� 别		bié　副	～するな（禁止を表す）　☞ポ 4

�12� 意见		yìjian　名	意見

�13� 怎么样		zênmeyàng　代	どうですか
  （相手の意見を聞く）

�14� 还有		háiyôu　接	それから；そして

�15� 机票		jïpiào　名	航空券

�16� 多少		duöshao　代	いくつ；どのくらい

�17� 钱		qián　名	お金；貨幣
	 	 　cf. 多少钱 ?［いくらですか。］

�18� 请		qîng　動	どうぞ（～してください）

�19� 〜，好吗 ?		hâo ma?　いいですか
  （“好”は「よろしい」の意味）

音声を聞いて、簡体字とピンインで書き取りましょう。

	 									⑴	 									⑵	 									⑶	 									⑷	 									⑸

簡体字 　　　 　　　　　　　　　 　　　　　　　　　 　　　　　　　　　 　　　　　　　　　 　　　　

ピンイン 　　　 　　　　　　　　　 　　　　　　　　　 　　　　　　　　　 　　　　　　　　　 　　　　

チェック語句
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7我  去过  上海，还  没  去过  北京。 我  

 Wô          qùguo         Shànghâi,       hái        méi          qùguo          Bêijïng.            Wô 

很  想  去  北京。 听说  北京  的  冬天  
  hên        xiâng        qù            Bêijïng.             Tïngshuö          Bêijïng            de          döngtiän 

有点儿  冷，所以  我  打算  暑假  去。但是  
   yôudiânr           lêng,          suôyî           wô         dâsuan           shûjià          qù.          Dànshì 

我  的  中国  朋友  说，北京  的  夏天  比  
 wô         de        Zhöngguó     péngyou       shuö,        Bêijïng         de         xiàtiän          bî 

日本  热，夏天  别  去  北京。你  的  意见  
  Rìbên          rè,           xiàtiän         bié         qù         Bêijïng.          Nî         de           yìjian 

怎么样 ?  还有，到  北京  的  机票  多少  钱 ?
 zênmeyàng?            Háiyôu,       dào        Bêijïng         de          jïpiào         duöshao      qián? 

请  告诉  我，好  吗 ?
Qîng        gàosu          wô,         hâo       ma?

本文

北京に行ってみたいのですが…。どの季節に行くのがいいのでしょうか。

CD2-14

DL 108
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1  経験を表す助詞“过”

我  以前  学过  韩语。 我  还  没（有）去过  迪士尼  乐园。
Wô  yîqián xuéguo Hányû. Wô  hái   méi(you)   qùguo   Díshìní   Lèyuán.

你  看过  京剧  吗 ? — 看过。／没有。／没（有）看过。
Nî   kànguo  jïngjù  ma?    — Kànguo.  / Méiyou.   / Méi(you) kànguo.

他  来过  这儿  没有 ?　　　※反復疑問の形です。
Tä   láiguo   zhèr   méiyou?

経験の回数を表す場合は、通常、「動詞＋“过”＋回数＋目的語」の語順となります（☞第 9課ポ４）。

我  吃过  一  次  北京  烤鸭。
Wô  chïguo   yí     cì   Bêijïng kâoyä.

次の日本語を中国語に訳しましょう。ドリル

⑴		私はフランス映画を 2回見たことがある。	 ⑵		私はまだ中国に行ったことがない。

	 　　 　　　　　　 　　　　　　　　        　          	 	 　　 　　　　　　 　　　　　            　      

2  比較の表現

A＋“比”＋B＋形容詞（＋差量）　　Aは Bより（どれほど）～だ

我  比  她  大。 我  哥哥  比  我  高  五  公分。
Wô   bî     tä    dà. Wô   gëge     bî    wô   gäo  wû  göngfën.

A＋“没有”＋B（＋“这么 / 那么”）＋形容詞　　Aは Bほど（こんなに／あんなに）～ではない

我  的  汉语  没有  他 （那么） 好。
Wô   de   Hànyû méiyou  tä   (nàme)  hâo.

A＋“跟”＋B＋“一样”＋形容詞　　Aは Bと同じくらい～だ

她  跟  我  一样  高。
Tä   gën   wô   yíyàng  gäo.

日本語に合うように、（　　）内の語句を並べ替えましょう。ドリル

⑴		彼は私より 2歳年上だ。	 ⑵		今日は昨日ほど寒くない。

	（ 比／岁／两／大／我／他 ）。	 	 （ 冷／那么／昨天／没有／今天 ）。

3  “有点儿”と“一点儿”　　2つの「ちょっと」

“有点儿”＋形容詞・動詞（フレーズ）　　※多く不本意な事態に用いられます。

这个  菜  有点儿  辣。 她  有点儿  生气。
Zhèige cài   yôudiânr   là. Tä   yôudiânr  shëngqì.

ポイント

CD2-15~17

DL 109~111
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形容詞＋“一点儿”　　※何かと比較してその差が小さいことを表します。

这个  比  那个  便宜（一）点儿。 请  慢（一）点儿  说。
Zhèige  bî    nèige   piányi    (yì)diânr. Qîng màn  (yì)diânr      shuö.

※“一点儿”の“一”は往々にして省略されます。

cf.		比較してみましょう。　　今天有点儿热。

　　　　　　　　　　　今天比昨天热一点儿。

次の日本語を中国語に訳しましょう。ドリル

⑴		私は今ちょっと忙しい。	 ⑵		この服はあの服より値段がちょっと高い。

	 　　 　　　　　　 　　　　        　          	 	 　　 　　　　　　 　　　　　　　　　　            　      

4  禁止を表す副詞“别／不要”

在  图书馆  里，别  吃  东西。 吃  饭  的  时候，不要  看  电视。
Zài túshüguân  li,     bié  chï   döngxi. Chï  fàn  de   shíhou,   búyào  kàn diànshì.

“别〜了”や“不要〜了”の形で、動作の中止・中断を求めることができます。

别  那么  生气  了 !
Bié  nàme  shëngqì  le!

次の日本語を中国語に訳しましょう。ドリル

⑴		もう飲まないで！	 ⑵		この近く（“附近”）で遊んではいけない。

	 　　 　　　　　　 　　　　        　          	 	 　　 　　　　　　 　　　　　　　　　　             

5  お金の言い方

書き言葉 元 yuán 角 jiâo 分 fën

話し言葉 块 kuài 毛 máo 分 fën 1元	＝10角	＝100分

1 元：一  块（钱）　　2.	2 元：两  块  二（毛）　　198 元：一  百  九十八  块（钱）
 ����������yí kuài (qián) ������������������liâng kuài  èr (máo)                      yì    bâi   jiûshibä kuài (qián)

这个  多少  钱 ?　— 二十四  块  八  毛（钱）。
Zhèige duöshao qián?   — Èrshisì   kuài  bä  máo (qián).

次の金額を中国語で表現しましょう。ドリル

⑴		9.	8 元　　　 ⑵		3.	56 元　　　 ⑶		210 元　　　 ⑷		1000 元　　　 ⑸		0.	4 元

	 　　 　　　　　	 　　 　　　　　	 　　 　　　　　	 　　 　　　　　	 　　 　　　　　

CD2-18, 19

DL 112, 113



58

1  日本語に合うように、（　　）内の語句を並べ替えましょう。

⑴	 あなたはここで遊んではいけない。

 你（	在 ／ 别 ／ 玩儿 ／ 这儿 ）。

	 　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　            

⑵	 これはあれと同じ値段だ。　　　　　　　　　　ヒント：「同じくらい高い」と考えます。
 这个（	贵 ／ 跟 ／ 一样 ／ 那个 ）。

	 　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　            

⑶	 私の父は私より少し背が低い。
 我（	比 ／ 父亲 ／ 我 ／ 一点儿 ／ 矮 ）。

	 　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　            

2  次の日本語を中国語に訳しましょう。

⑴	 このリンゴは私のだから、（あなたは）食べないで。

	 　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　            

⑵	 私は兄よりも 3歳年下（“小”）だ。

	 　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　            

⑶	 君は北京ダックを食べたことがありますか。（反復疑問の形で）

	 　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　            

練習問題

新出語句⑵

 1 以前��yîqián　名	以前

 2 学��xué　動	学ぶ

 3 迪士尼乐园��Díshìní Lèyuán
	 	 　ディズニーランド

 4 京剧��jïngjù　名	京劇

 5 次��cì　量	回；度

 6 北京烤鸭��Bêijïng kâoyä　北京ダック

 7 公分��göngfën　量	センチメートル

 8 这么��zhème　代	こんなに；そんなに

 9 那么��nàme　代	あんなに；そんなに

 10 跟〜一样��gën ~ yíyàng　～と同じだ

 11 一点儿��yìdiânr　数量 	少し

 12 辣��là　形	辛い

 13 生气��shëngqì　動	怒る；腹を立てる

 14 慢��màn　形	（速度が）遅い

 15 时候��shíhou　名	時

CD2-20
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【外来語】

音訳：巴士 bäshì［バス］、卡拉OK kâlä OK［カラオケ］、麦当劳 Màidängláo［マクドナルド］

意訳：电脑 diànnâo［コンピューター］、热狗 règôu［ホットドック］

音義融合：奔驰 Bënchí［ベンツ］、可口可乐 Kêkôu kêlè［コカ・コーラ］

3 	 音声を聞いて空欄に簡体字とピンインを入れた上で、全文を日本語に訳しましょう。

⑴	 你  的  这个  电脑（　 　　　　 　　　）?
	 Nî     de    zhèige  diànnâo (                                           ) ?

	 　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　            

⑵	（　 　　　　 　　　）他  有  两  个  弟弟。
	   (                                              ) tä    yôu  liâng  ge     dìdi.

	 　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　            

⑶	 我（　 　　　　 　　　）他  那么  忙。
	 Wô  (                                             )  tä    nàme   máng.

	 　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　　 　　 　　            

A :  （　　　　　　　　　　　　　　）?［君は北京に行ったことはありますか。］
	  (                                                                       ) ?

B :  我 没 去过 北京。［私は北京に行ったことはありません。］
	 Wô méi qùguo Bêijïng.

A :  （　　　　　　　　　　　　　　）?［北京に行きたい？］
	  (                                                                       ) ?

B :  我 想 去 北京。（　　　　　　　　　　　　　　）? 

　　� ［北京に行きたいです。北京の冬は寒いですか。］
	 Wô xiâng qù Bêijïng. (                                                                       ) ?

A :  北京 的 冬天 有点儿 冷。［北京の冬はちょっと寒いです。］
	 Bêijïng de döngtiän yôudiânr lêng.
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4 	� 日本語訳をヒントに、（　　）内に適切な中国語を入れた上で、音声を聞いて確認して 
会話練習をしてみましょう。




